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LA MIRANDA, febrer 1995

Aportacions capelladines
a la normalitat lingiiistica

L’any 1994 ha estat ric en polémi-
ques lingliistiques, ja que només cal
recordar les campanyes de l'inefable
ABC, els comentaris demagogics de
certs grups politics nostalgics del pas-
sat, les resolucions dels recursos con-
tra la llei de normalitzacié linglistica
(10 anys després de la seva aprovacio
unanime al Parlament de Catalunya!)
i, malauradament, un llarg etcéterade
desproposits que I'inic que han acon-
seguit és retardar un procés de nor-
malitzacié que, si no reix, comportara
alallarga la desaparicié de la llengua
catalana com a llengua vehicular dels
Paisos Catalans.

Des de Capellades estant, perd,
volem fer algunes aportacions per tal
d’aconseguir la normalitat de la llen-
gua. Comentarem aixi aspectes que
ens han semblat positius en aquest
sentit i aspectes que, millorant-los,
poden contribuir a la normalitzacio del
nostre idioma.

Poble Nou:
una darrera aportacio

Sembla ahir, pero ja fa un mes que
s’ha acabat Poble Nou, la série de
produccié propia que més ha triomfat
a TV3, i molt s’ha dit de I'impacte que
ha significat la seva emissié. Aixi, tot-
hom coincideix a afirmar que el seu
gran éxit s’ha basat en el fet de crear
una ficcié que ha aconseguit que
I'espectador s’hagi identificat perfec-
tament amb els personatgesiambles
situacions que aquests han viscut (so-
bretot ala primerapart). De tota mane-
ra, com és normal, hi haura gent que
I’ha criticada pel dramatisme, pel sen-
timentalisme i per moltes altres coses
que se’n desprenien, encara que €s
més que evident que ja era hora que
es fes una telenovel.la en catala —a

L’ Antonio, el nostre JR. Dibuix original de Josep Mayans.

més, d’'una qualitat técnica i artistica
molt superior a la mitjana— que po-
gués competiramb Iallau llatino-ame-
ricana.

A més de tot aix0, perd, no ens
podem estar de comentar laimportan-
cia sociolinglistica que ha tingut la
serie. Estem segurs que ha fet més pel
catala i per la unié dels diversos Pai-
sos Catalans que moltes proclames
de bonesintencions que acaben, enla
immensa majoria de vegades, en el
no-res. Vegem-ne el perqué:

La incorporacié d’un actor mallor-
qui —el professor que s’enamorava de
la Julia—ha permés alld que hauriade
ser habitual en una comunitat lingtis-
tica «normalitzada»: I'aparicio a la te-
levisié de gent de tots els dialectes
(atencid! al Principat també es parlen
dialectes del catala —com a minim
dos, el centrali el nord-occidental—per
tant, a Capellades parlem el dialecte

central de lallengua catalana). Aquest
fet és especialment important perquée
el personatge ha mantingut en tot mo-
ment la seva variant dialectal i ha fet
bandera de la seva procedencia. Com
s’ha vist a la serie, la resta de perso-
natges no han tingut cap problema de
comprensié i ha esdevingut el que
hauria de ser ldgic, que la comunica-
cié interdialectal entre els parlants del
catala sigui normal. La preséncia del
mallorqui ha desarmat molt més els
«gonellistes» de les llles —els qui de-
fensen que el balear (sic) no és ca-
tala— del que ens podem arribar a
imaginar.

Elfetquelespersonesde foradela
nostra comunitat linglistica hagin es-
tat les que canvien de llengua quan
conversen amb un catalanoparlant és
també una altra qliestié destacable de
la serie. Estem pensant en els perso-
natges de la Xaro, una andalusa, i del
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Walter,un alemany. Alld que també és
Idgic en una comunitat lingdistica nor-
malitzada, és a dir, que siguin els de
fora els qui s’integrin lingtiisticament,
i no a la inversa, és una altra lligo de
sociolingtiistica positiva. A la llarga, si
volem que el catala perduri com a
llengua de relacié als Paisos Cata-
lans, I'actitud lingtiistica dels diversos
personatges envers la Xaro haura de
ser la normal: tot i que ella ha mantin-
gut la seva llengua en alguns mo-
ments de la conversa, la llengua prin-
cipal sempre ha estat el catala i ningu
no ha canviat de llengua davantd’una
persona que els entenia perfectament
ique, amés, s’esforgavaaparlarenel
nostre idioma.

L’aparici6 de personatges joves i
moderns que viuen en catala tothora
en una ciutat cosmopolita com és Bar-
celona haestat unaaltrade les lligons.
Aquest fet és encara més destacable
si tenim en consideracié que els ac-
tors han utilitzat un llenguatge forga
correcte, pero, alhora, molt apropat a
la llengua real dels joves barcelonins.

Una de les altres pinzellades que
magistralment ha sabut introduir Be-
net i Jornet ha estat la idea de Paisos
Catalans.

Només cal recordar els moments
enque, alatietaial’Andreu, els fa dir
que van de viatge de noces al Pais
Valencia perqué volen coneixer molt
millor el seu propi pais, 0 quan la

Merce i el Manel se’n van de viatge a
Eivissa —estem segurs que la tria no
va ser producte de I'atzar.

El més positiu de tot, pero, €s que
la série ha aconseguit un éxit d’audi-
&ncia sense precedents, tant entre els
catalanoparlants com entre els caste-
llanoparlants. Curiosament, unes acti-
tuds linguistiques criticades per certs
sectorsteodricament «bilinglistes» han
estat vistes com a normals per la ma-
joriade la poblacio. L’encertde la serie
ha estat, per tant, saber crear pautes
de comportament sociolingliistic sen-

- se crear conflictes.

Aquesta és la gran eina de norma-
litzacio que és latelevisio i que TV3 tot
justcomenga a explotar d’'una manera
decidida. Només cal recordar la incor-
poracié de locutors mallorquins i
d’actrius valencianes, que aconse-
gueixen les simpaties dels especta-
dors (Oh, Europa! i Quico el progre); la
retransmissi6 de partits de rugbi amb
comentaristes nord-catalans —a Cata-
lunya nord és I'esport més seguit—; la
interpretacié de personatges valen-
cians, illencs i nord-catalans per part
de I'anoienca Lloll Beltran; I'aparicio
d’algun personatge de ficcié que es-
criu cartes des de I’'estranger dirigides
a Barcelona-Catalunya-Europa (Quin
curs el meu tercer!); |a retransmissio
dels Premis d’Octubre de Valéncia
amb locutors del Principat, de les llles
i del Pais Valencia (per primer cop ala

historia es va fer una emissié conjunta
entre TV3, Canal 9 de Valéncia i el
circuit regional de TVE a les Balears);
la difusié de noticies que remarquen
els actes que es fan a la resta de la
comunitat linguistica en defensa de la
unitat de la llengua (manifestacions a
Castell6 de la Plana, la inauguracio
del monument dedicat als Paisos Ca-
talans a Guardamar, la darrera pobla-
ci6 catalana del Pais Valencia...).

| una darrera reflexio per fer front a
aquesta mena de complex de dema-
nar sempre perdd que tenim els cata-
lans: no ens hem d’avergonyird’actuar
sense embuts i de crear unes pautes
de conducta sociolinguistica.

Només cal fixar-se en el que han
fet i fan televisions com la RAIl (a
I’Alguer diuen que la RAI ha creat Ita-
lia), com TVE (que, entre d’altres mol-
tes coses, amaga el discurs en catala
al’ONU d’Oscar Ribas, aleshores pre-
sident d’Andorra) o com practicament
fantotes lestelevisions d’ambit estatal
—tant privades (cal recordar algun pro-
grama de Tele-5 o d’Antena 3?7) com
publiques—, per no parlar d’altres mit-
jans d’informaci6. Per qué no hem de
feralld que fan els altres? Seriaridicul,
o més aviat suicida, renunciar a la
poderosaeinade poder que represen-
ten a la fi del segle XX els mitjans de
comunicacio.
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